HÀI ÂM (cg. hài thanh), sự hài hoà, cân đối của các yếu tố ngữ âm do cùng chia sẻ một đặc trưng âm thanh nào đó, xuất hiện trong cấu tạo và sử dụng các đơn vị ngôn ngữ, gây ấn tượng về cái đẹp, cái hoàn hảo. 
HÂ có trong nhiều ngôn ngữ, thể hiện ở sự hoà phối nguyên âm, phụ âm, nhưng hiện tượng này, trong tiếng Việt, xuất hiện rất rõ nét. Về khái niệm, HÂ còn gọi là hài thanh (hài hoà âm thanh) nhưng Tu từ học phân biệt thành hai khái niệm; bởi vì, tuy thanh điệu là một bộ phận của âm tiết nhưng là bộ phận tương đối độc lập, nó lại là cơ sở cho các mô hình luật thơ. Trong tiếng Việt, sở dĩ HÂ xuất hiện rõ nét là bởi đó là hệ quả của loại hình ngôn ngữ tiếng Việt. Tiếng Việt là ngôn ngữ đơn lập âm tiết tính. Theo đó, âm tiết là đơn vị phát âm nhỏ nhất trong chuỗi âm thanh (ngữ lưu). Nhưng tính âm tiết là đặc điểm căn bản nhất xét về mặt loại hình của tiếng Việt. Trong tiếng Việt, âm tiết là đơn vị phát âm ngắn nhất và tự nhiên nhất. Mỗi âm tiết được phát ra thành một hơi và nghe được thành một tiếng trọn vẹn, tách biệt với các tiếng khác trong ngữ lưu. Âm tiết là đơn vị phát âm, nhưng đồng thời là vỏ âm thanh của hình vị, trong nhiều trường hợp lại là vỏ âm thanh của từ (đơn tiết) nên có nhà ngữ học gọi là một thể ba ngôi; nghĩa là, cùng một hình thức thể chất âm thanh nhưng có tư cách là ba đơn vị trong tiếng Việt: âm tiết - hình vị - từ. Như vậy, âm tiết tiếng Việt là đơn vị đa chức năng; và tính đa năng của âm tiết dẫn đến hệ quả là: (1) Âm tiết phải có cấu trúc chặt chẽ và cố định; bởi vì, bất cứ sự thay đổi thành phần âm vị học nào trong âm tiết cũng dẫn đến sự thay đổi về nghĩa của âm tiết, của hình vị trong từ, của từ được làm thành bởi âm tiết đó; (2) Ranh giới giữa các âm tiết trong ngữ lưu bao giờ cũng tách bạch, rõ ràng; nghĩa là, không phát âm nối âm tiết này với âm tiết khác, cũng không cắt bỏ hay phát âm lướt một âm tiết nào đó trong khi nói. Do ranh giới âm tiết cũng là ranh giới của hình vị (cũng là của từ đơn) nên phải phát âm tách bạch các âm tiết như thế để còn nghe và hiểu được nội dung lời nói. Về cấu trúc, trong ngữ lưu, âm tiết là một chỉnh thể bất khả phân, nhưng xét trong bản thân nó, âm tiết không phải là một khối đông kín mà có cấu trúc chặt chẽ; nghĩa là, có thể chia cắt âm tiết thành các bộ phận, các yếu tố nhỏ hơn theo trình tự: âm tiết được chia tách thành ba phần gồm hai thành phần đoạn tính là âm đầu, vần và một thành phần siêu đoạn tính là thanh điệu (bậc 1). Phần vần tiếp tục được phân xuất thành âm chính và âm cuối (bậc 2). Có thể khẳng định, chính tính âm tiết cùng với cấu trúc chặt chẽ của nó đã chi phối các đặc điểm khác trong cơ cấu nội tại của tiếng Việt, trong đó có tính chất cân đối, hài hoà trong cấu tạo và sử dụng các đơn vị ngôn ngữ. Nói đến tính cân đối, hài hoà là bao gồm cả âm thanh và ý nghĩa nhưng trước nhất là hài hoà âm thanh, tức HÂ. HÂ là sự hoà phối một đặc trưng âm thanh (cấu âm - âm học) nào đó trong các đơn vị ngôn ngữ, được thể hiện trong lời nói và ngôn từ thi ca nhằm tăng cường vẻ đẹp cho ngôn từ. Dĩ nhiên, khi nói đến hoà phối ngữ âm giữa những yếu tố tương ứng của các âm tiết là nói đến những nguyên tắc đồng nhất và khác biệt. Đồng nhất là sự giống nhau, là cùng có chung một đặc trưng ngữ âm nào đó; còn khác biệt là sự không giống nhau cũng về một đặc trưng âm thanh nào đó. Sở dĩ đồng nhất và khác biệt là những nguyên tắc, bởi vì, những sự giống nhau và khác nhau về âm thanh không phải ngẫu nhiên, tuỳ tiện mà chúng có quan hệ chi phối và ràng buộc lẫn nhau, có cái nọ thì nhất thiết phải có cái kia, dù cho nó biểu hiện dưới những hình thức nào đó. Đồng nhất và khác biệt trong HÂ, Tu từ học gọi là điệp và đối. Điệp là sự lặp lại, sự đồng nhất về âm (và cả về nghĩa), còn đối là sự khác biệt, dị biệt cũng về âm (và về nghĩa). Điệp và đối cũng tuân thủ những nguyên tắc nhất định thì mới có được sự hoà phối về âm thanh và ý nghĩa. 
Hiện tượng HÂ biểu hiện trong cơ cấu tiếng Việt cả trong lời nói và ngôn từ thi ca. Trước hết, xét trong cơ cấu tiếng Việt, HÂ thể hiện trên tất cả các cấp độ, các đơn vị khác nhau, gồm ngữ âm, từ ngữ, cú pháp (câu). Về ngữ âm, hệ thống âm vị tiếng Việt, xét về cơ cấu ngữ âm, tính cân đối, hài hoà không thật trọn vẹn ở âm đầu nhưng khá trọn vẹn ở âm chính, âm cuối và thanh điệu. Âm đầu do các phụ âm đảm nhiệm, gồm 22 đơn vị. Tính cân đối hài hoà ở âm đầu được thể hiện qua các dãy tương liên (liên quan và tương ứng với nhau); chẳng hạn, dãy b - m = đ - n; trong đó, các âm đầu /b-/ và /đ-/ vừa giống nhau (đều tắc - kêu), vừa khác nhau (/b-/ âm môi và /đ-/ âm đầu lưỡi); các âm đầu /m-/ và /n-/ vừa giống nhau (đều tắc - kêu - mũi), vừa khác nhau (/m-/ âm môi và /n-/ âm đầu lưỡi); các âm đầu /b-/ và /m-/ vừa giống nhau (đều âm môi), vừa khác nhau (/b-/ tắc - kêu và /m-/ tắc - kêu - mũi); các âm đầu /đ-/ và /n-/ vừa giống nhau (đều là âm đầu lưỡi), vừa khác nhau (/đ-/ tắc - kêu và /n-/ tắc - kêu - mũi). Các dãy tương liên khác của âm đầu cũng miêu tả tương tự, nghĩa là các âm đầu vừa giống nhau (đồng nhất) vừa khác nhau (khác biệt) về một đặc trưng cấu âm - âm học nào đó. Đối với hệ thống nguyên âm làm âm chính, tính chất hài hoà cân đối thể hiện khá trọn vẹn. 14 âm chính nằm trong các dãy (nhóm) vừa đồng nhất, vừa khác biệt. Cụ thể: các âm chính /i/, /ê/, /e/ đồng nhất về âm sắc (bổng) nhưng khác biệt ở bậc âm lượng (/i/ bé, /e/ lớn, /ê/ trung bình); các âm chính /u/, /ô/, /o/ đồng nhất về âm sắc (cực trầm) nhưng khác biệt ở bậc âm lượng (/u/ bé, /o/ lớn, /ô/ trung bình); các âm chính /ư/, /ơ/, /â/, /a/ cũng đồng nhất về âm sắc (trầm vừa) nhưng khác biệt ở bậc âm lượng (/ư/ bé, /a/ lớn, /ơ/, /â/ trung bình); các âm chính khác (ba nguyên âm chuyển sắc) cũng tương tự. Tính chất cân đối, hài hoà cũng được thể hiện rõ nét ở hệ thống âm cuối. Mười âm cuối, trừ hai bán âm, tám phụ âm tạo thành các dãy tương liên rất đều đặn, cân đối: p - m = t - n = ch - nh = c - ng; ta có: các âm cuối /-p/, /-t/, /-ch/, /-c/ đồng nhất phương thức cấu âm (đều tắc - miệng), nhưng khác biệt ở bộ vị cấu âm (/-p/ âm môi, /-t/ đầu lưỡi, /-ch/ giữa lưỡi, /-c/ cuối lưỡi); các âm cuối /-m/, /-n/, /-nh/, /-ng/ đồng nhất ở phương thức cấu âm (đều tắc - mũi) nhưng khác biệt ở bộ vị cấu âm (/-m/ âm môi, /-n/ đầu lưỡi, /-nh/ giữa lưỡi, /-ng/ cuối lưỡi). Tính cân đối, hài hoà còn được thể hiện trọn vẹn ở hệ thống thanh điệu. Sáu thanh điệu gồm thanh ngang, thanh huyền, thanh ngã, thanh hỏi, thanh sắc và thanh nặng được quy về hai nhóm: các thanh ngang, thanh huyền đồng nhất ở đặc trưng tuyền điệu (thanh bằng) nhưng khác biệt ở đặc trưng âm điệu (bổng: thanh ngang, trầm: thanh huyền); các thanh ngã, thanh hỏi, thanh sắc, thanh nặng đồng nhất ở đặc trưng tuyền điệu (thanh trắc) nhưng khác biệt ở đặc trưng âm điệu (bổng: thanh ngã, thanh sắc; trầm: thanh hỏi, thanh nặng); các thanh ngang, thanh ngã, thanh sắc đồng nhất ở đặc trưng âm điệu (thanh bổng) nhưng khác biệt ở đặc trưng tuyền điệu (bằng: thanh ngang, trắc: thanh ngã, thanh sắc); tương tự, các thanh huyền, thanh hỏi, thanh nặng đồng nhất đặc trưng âm điệu (thanh trầm) nhưng khác biệt ở đặc trưng tuyền điệu (bằng: thanh huyền, trắc: thanh hỏi, thanh nặng). Chính sự cân xứng trong hệ thống ngữ âm là cơ sở để cấu tạo các từ phức có tính HÂ trong tiếng Việt.
Về cấu tạo từ, hiện tượng HÂ thể hiện khá rõ trong từ láy, từ ghép và thành ngữ. Từ láy là những từ được cấu tạo bằng phương thức láy, mà láy là một cơ chế, tức là chịu sự chi phối của sự hoà phối ngữ âm biểu hiện ở quy tắc điệp và đối. Điệp là sự lặp lại, là sự đồng nhất về mặt âm; còn đối là sự khác biệt, sự dị biệt cũng về ngữ âm. Sở dĩ khẳng định, hầu hết từ láy đều có tính tượng thanh và tượng hình, bởi giữa các tiếng trong từ láy có mức độ hoà âm rất cao. Ví dụ: róc rách, rì rào, tí tách, đì đùng, xôn xao, cót két, kỳ cạch, chập chùng, gập ghềnh, mấp mô, lạch bạch, lênh khênh, chót vót,… Sự luân phiên ngữ âm, kết quả của quy tắc điệp và đối trong từ láy là biểu hiện sinh động của HÂ. Chẳng hạn, luân phiên ở âm chính: cũ kĩ, hú hí, chúm chím, mũm mĩm, đủng đỉnh, thỉ thỉ, rì rì, xúng xính, hổn hển, thộn thện, móm mém, hom hem, nhom nhem, lóp lép, thòm thèm,…; luân phiên âm cuối: tíu tít, ríu rít, leo lét,…; luân phiên âm cuối và thanh điệu: xôm xốp, nhàn nhạt, chênh chếch, biêng biếc, hềnh hệch, mồn một,…; luân phiên thanh điệu: bươm bướm, đu đủ, rau ráu, đo đỏ, tim tím, trăng trắng, cành cạch, hôi hổi,…; luân phiên âm đầu: bối rối, lạch cạch, luộm thuộm, lung túng, bầy hầy, lèo nhèo, lớ ngớ,…
 Các thành ngữ tiếng Việt hầu hết được cấu tạo theo lối đối xứng, hài hoà về âm thanh ở các mức độ khác nhau. Có những thành ngữ có số lượng âm tiết cân đối, có vần liên kết các vế rất hài hoà, vd.: được voi đòi tiên, ăn chắc mặc bền,… (loại 4 âm tiết); ông nói gà bà nói vịt, được làm vua thua làm giặc,… (loại 6 âm tiết); hòn bấc ném đi, hòn chì ném lại, sư nói sư phải, vải nói vải nghe,… (loại 8 âm tiết),… Ngoài số lượng âm tiết cân đối, có vần liên kết, nhiều thành ngữ còn có sự đối xứng bằng trắc để gia tăng sự hoà âm, vd.: ăn bờ ở bụi, ăn hại đái khai, chó treo mèo đậy, bỏ thì thương vương thì tội,… (các tiếng cuối nhịp đối lập bằng trắc); đầu tắt mặt tối, đâm sấp dập ngửa, chó ăn đá, gà ăn sỏi, dăm bữa nửa tháng, mẹ tròn con vuông, có mới nới cũ, cốc mò cò xơi, được voi đòi tiên,… (các tiếng cuối nhịp đồng nhất về bằng trắc). Hầu hết vần trong thành ngữ là vần liền, số còn lại là vần cách, vd.: bốn phương tám hướng, ăn bữa trưa lo bữa tối,… (cách một tiếng); tránh vỏ dưa gặp vỏ dừa, nhất nghệ tinh nhất thân vinh,… (cách hai tiếng); tránh con lợn cỏ gặp con gấu chó,… (cách ba tiếng);… Có những thành ngữ tuy không đối xứng về số lượng âm tiết nhưng vẫn có sự hoà âm do vần tạo nên, vd.: cá treo mèo nhịn đói, chân ngoài dài hơn chân trong… (vần liền); chạy rống bái công, có bột mới gột nên hồ, con sâu bỏ rầu nồi canh… (vần cách một tiếng); đói thì đầu gối phải bò, dửng dưng như bánh chưng ngày tết (vần cách hai tiếng); chưa nóng nước đã đỏ gọng, lẩy bẩy như Cao Biền dậy non… (vần cách ba tiếng)….
Về cấu tạo câu, hai thành phần nòng cốt (chủ ngữ và vị ngữ) trong câu đơn, hai vế (đẳng lập, qua lại, chính phụ) trong câu ghép, điều đó chứng tỏ người Việt ưu tiên cho các loại câu có bề mặt cân đối, hài hoà để diễn đạt những nội dung có tính cân xứng. Đặc biệt, nhiều câu trong tục ngữ có vần làm cho các thành phần câu, các vế câu hài hoà cân đối, giàu âm hưởng, vd.: Người sống đống vàng; Rừng có mạch, vách có tai; Đẹp vàng son, ngon mật mỡ,.. (vần liền); Thợ may ăn giẻ, thợ vẽ ăn hồ, thợ bồ ăn nan, thợ hàn ăn thiếc; Ăn cỗ đi trước, lội nước theo sau,… (vần cách một tiếng); Ăn mặn nói ngay hơn ăn chay nói dối; Đi một ngày đàng học một sàng khôn,… (vần cách hai tiếng); Gươm để rửa máu thù, không phải để tu thành phật; Lấy chồng khó giữa làng hơn lấy chồng sang thiên hạ,… (vần cách ba tiếng); Chồng tốt ai chẳng muốn lấy, biết giá chồng đáng mấy mà mua; Trâu bò được ngày phá đỗ, con cháu được ngày giỗ ông,… (vần cách bốn tiếng); Người khôn chóng già, người dại luẩn quẩn vào ra tối ngày,… (vần cách năm tiếng).
 HÂ không những thể hiện trong cơ cấu tiếng Việt mà còn được sử dụng phổ biến trong lời nói và ngôn từ thi ca. Vì người Việt có kinh nghiệm nói ngọt lọt đến xương nên trong tổ chức lời nói bao giờ cũng chủ ý nói cho dễ nghe, cho lọt lỗ tai. Do đó, từ việc dùng từ cho đến tổ chức các lời nói (phát ngôn) bao giờ cũng chú ý nói có vần có vè, tức là, rất chú ý hoà âm. Chẳng hạn, dựa vào cách HÂ trong từ láy tư, người Việt thay từ thuốc lá bằng thuốc lá thuốc lẩu; cà phê được thay bằng cà phê cà phiếc, cà cà phê phê; chè thuốc thay bằng chè chè thuốc thuốc;… Đối với các tổ hợp từ, người Việt thực hiện cách chêm xen, phá vỡ kết cấu của một từ nào đó, tạo sự cân xứng nhằm tăng cường hoà âm. Chẳng hạn, bướm chán ong chường (ong bướm chán chường), bướm lả ong lơi (ong bướm lả lơi), ăn kham uống khổ (ăn uống kham khổ), ăn vội ăn vàng (ăn vội vàng),… Nếu như trong lời nói, HÂ chỉ cốt êm tai, dễ nghe thì trong thơ, HÂ thành thi luật bắt buộc; nếu không sẽ thất luật và khổ độc. Trước hết, HÂ trong thơ được thể hiện ở luật phối thanh, hay còn gọi là luật bằng (B) trắc (T); luật này quy định cho từng thể thơ. Chẳng hạn, đối với thơ thất ngôn, luật B, T quy định: Nhất tam ngũ bất luận// Nhị tứ lục phân minh, vd.: Trong làn nắng ửng khói mơ tan// Đôi mái nhà tranh lấm tấm vàng (Hàn Mặc Tử). Đối với thơ lục bát, khuôn B, T là: b B t T b B// b B t T b B t B, nghĩa là các tiếng thứ hai, thứ tư, thứ sáu ở câu lục và các tiếng thứ hai, thứ tư, thứ sáu, thứ tám ở câu bát là bắt buộc, còn các vị trí khác cho phép linh động, vd.: Nửa đời tóc ngả màu sương// Nhớ quê anh lại tìm đường thăm quê (Tố Hữu). Ở lục bát, phối thanh còn chặt chẽ hơn ở chỗ, tiếng thứ sáu và thứ thứ tám (ở câu bát) cùng thanh B nhưng phải đối lập trầm, bổng (âm điệu); nghĩa là nếu tiếng thứ sáu B trầm thì tiếng thứ tám phải B bổng và ngược lại. Như vậy, sự phân bố B, T phối hợp với ngắt nhịp, hiệp vần làm cho nhạc điệu của câu thơ, khổ thơ, bài thơ cất lên. Dĩ nhiên, thơ hiện đại, bên cạnh tuân thủ luật phối thanh thì trong nhiều trường hợp, nhà thơ cố ý “phá cách” để tạo nên một cách hoà âm mới. Do đó, tỉ lệ B, T trong nhiều câu thơ rất bất thường; thậm chí, có những câu thơ, bài thơ toàn tiếng B. Chẳng hạn, bài Tỳ bà của Bích Khê có bảy khổ/28 câu thất ngôn đều tiếng B, một sự HÂ rất độc đáo, đem lại một giọng thơ du dương, nhẹ êm, đẹp như nỗi buồn. 
 Trong thơ, cùng với phối thanh (điệu) còn có vần thơ (hiệp vần), ngắt nhịp (cấu trúc nhịp điệu), niêm, đối, số tiếng,… gắn với thi pháp thể loại; các yếu tố đó đều tham gia tạo nên HÂ. Ví dụ: Đồn xa/ quằn quại bóng cờ// Phất phơ/ buồn tự thuở xưa/ thổi về (Huy Cận). Khổ thơ điệp vần ơ/ư/ưa trong các tiếng cờ, phơ, tự, thuở, xưa, kết hợp với ngắt nhịp 2/4 ở câu lục và 2/4/2 ở câu bát; phép HÂ này tạo nên âm sắc mờ đục, ngưng đọng, man mác như dư âm của tiếng vọng ngàn xưa, gợi tả nỗi ưu tư, trăn trở của con người trước những hưng phế theo thời gian.
HÂ cũng có thể xuất hiện trong văn xuôi; có điều, phép HÂ trong văn xuôi không chặt chẽ như trong thơ, cũng không cần yếu như trong thơ.
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